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Annomayus. Ilockonvky pasgumue cogpemenHol HayKu 1 MeXHUKY 04eHb elUKO, IMo OmKpblgaem beszpa-
HUYHblE 20PU3OHMbL 68 80NPOCE COBPEMEHHBIX CHOCOO08 nepesodd MOOANbLHLIX 2NA20N08 8 AH2IUUCKOM A3bIKe, a
makoice OMKpblgaem nyms K peuenuro muoaux npoonem. IIockonvky A3k NOCMOAHNO pa3gueaemcs u 6bIcmpo pea-
eupyem Ha pasgumue, OH 3HaAem UHHOBAYUU U peulenue npoodiem, 6bI36aAHNHbIX USMeHeHusAMU 6 sA3viKe. [lepesod na
KoMRblomepe Modicem Oblmb HENOIHLIM UMW dadice MeHee ¢ MOYKU 3peHuss Konmekcma. I1ockonbKy ucnonv3yemcs
MOOANbHYLIL 2N1A20, NPEOUeCMBYIOWeMy NPeONOANCEHUIO Clledyem npudasams coomseememsyoujee 3HadeHue.

Kniouegvie cnoga: mooanvhule 21a20.1bl, OCHOGHbIE 214207161, GONPOCUMENbHAS POPMA, KOMNbIOMED, XapaK-
mepucmuxa.

Qunancuposanue. unuyuamuenas paboma.
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PROBLEMS OF COMPUTER TRANSLATION OF MODAL VERBS

Egyana M. Garashova
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Abstract. The development of modern science and technology opens up unlimited horizons in the issue of
modern ways of translating modal verbs in English and also opens a way for solving many problems. As we know
language is constantly evolving and responding quickly to development it knoiis to innovate and solve problems caused
by changes in the language.

Translation on a computer may be incomplete or even less in terms of context. At the same time during
computer translation, the meaning of modal verbs can be found correctly in the context and the meaning should be
given according to the sentence assembled before and after the modal verb is used.

Keywords: modal verbs, main verbs, question form, computer, feature.
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Xiilasa: Miiasir dovrda elmin va texnikanin inkisafi bir ¢ox sahalords oldugu kimi, ingilis dilindaki modal
feillorin miiasir tarciima yollart masalasinda da ham sonsuz iifiiglor agir, ham da bir ¢ox problemin yaranmasina yol
acir. Dil daim inkisafda olduguna va bas veran inkisafa cald reaksiya verdiyina gora dildaki dayisikliklorin gotirdiyi
yenilik va problemlorin halli da uzun siira bilir. Komputerdaki tarciima tam va ya kontekst baximindan hartorafli
olmaya bilor. Buna gora da komputer torciimasi zamani modal feillorin kontekst daxilindoki manalart askar edilorak
diizgiin se¢ilmali va modal felin iglondiyi ciimladan avval va sonra galmis ciimlaya uygun mana verilmalidi.

Acar sozlar: modal feillor, asas feil, sual, komputer, xiisusiyyat.

BBeaenue.

MopnanbHbIE TJIaroJbl B AHTIIMHCKOM SI3BIKE
Y CBSI3aHHBIE C HIMHU TE€MBI OTJIMYAIOTCS CBOEH aK-
TyaJbHOCTBIO W pa3HooOpasueM. OHH croco0-
CTBYIOT OoJiee ICHOMY ¥ BCECTOPOHHEMY BOCHIPHS-
TUIO Hamel peun. B Hacrosimee Bpems myOIuKy-
©TCsI MHOXECTBO HCCIIEIOBATENHCKUX PaboT, yueo-
HUKOB U Y4€OHBIX MMOCOOMH, CBSI3aHHBIX ¢ MOJalIb-
HBIMH THarosiaMud. OHaKo 3TH pabOTHl HE CMOTIIU
BOCTIOJTHHUTH MPOOEITBI M HEJJOCTATKH MepPeBoa aH-
HOH KaTeropuu riaroyios.

3a mocneTHre TO/IbI HEKOTOPHIE TIPOIBIIKE-
HUs B 00J1aCTH TIEPEBOJIA XOTS M MPUHSATO CUUTATh
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TMMO3UTHUBHBIMH, BCC K€ MO-TIIPEIKHEMY OCTAOTCA HE-
SICHOCTH ¥ HETOYHOCTH, BCTPEUAIOIIUECS MPH KOM-
MBIOTEPHOM MEPEBO/JIE MOJATBHBIX T1aroioB. Hama
3ajJ1aua — MPEeIOTBPATUTh OJJOOHBIC ClIy4Yan B Oy1y-
IIEM U CTapaThbCs UCKaTh MyTH 00Jiee TOYHOI'O Iie-
peBojia, MAaKCUMAIILHO MPUOIMKEHHOTO K OpPUTH-
HaTy.

CrpemuTenpHOE pa3BUTHE HAYKH U TeEX-
HUKU CITOCOOCTBOBAJIO B CBOO OYePE/Ih BEIHECEHUIO
Ha OOCYXICHHE BBIIIBUHYTHIX TpaMMaTHCTaMU
MPEUIOKEHUN W METOJIOB, KACAIOIIUXCSl yCTpaHe-
HUSI HEKOTOPBIX MpobieM B 00J1acTh repeBojia Mo-
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JAIBHBIX TJIArojioB, © 0COOEHHO TPYJHOCTEH, BO3-
HUKAIOLMX MPU WX KOMIIBIOTEPHOM NEpPEeBOJE Ha
pa3HBIE S3BIKN.

O6cy:xnenue.

I'oBOps 0 mepeBoIUECKON NESATENTBHOCTH U
€€ 3aCiIyrax Hellb3s He OTMETUTh POJIb COBPEMEH-
HBIX TEXHOJIOTUH B 00JacTH MEPeBOia MOJAIBHBIX
TJ1arojoB, YTO, B CBOIO OYEpE/b, AETAeT aKTyallb-
HOU MpobjeMy KadyecTBa MAalIMHHOTO IEPeBOJA.
He3aBucuMo OT HaIero KeJNaHwus, 3TOT BUJ Nepe-
BOJ/Ia YK€ 3aHsJ] JOCTATOYHO IIPOYHOE MECTO B Te-
peBoaueckoii cepe. C Apyroil CTOpOHBI, HATHUUE
IrpaMOTHOTO IEpPeBOAYMKA, 00JanaroIiero aocTa-
TOYHBIMHM JIMHTBUCTUYECKHMHU 3HAHUSIMH H BBICO-
KHM ypOBHEM mpodeccruoHamn3Ma (BKIrouas 60Ib-
IO OTIBIT pa0OTHI B 3TOM OOJIACTH) OCTABIISET JKe-
JaTh JIy4dniero. IMEHHO B 3TOM ¥ COCTOUT, TJIaBHBIM
0o0pa3oM, MEpBONPHUYNUHA BOSHHKHOBEHUS MHOTHUX
po0JieM U HeJJopa3yMEHUH.

Camo co0oii pazymeercsi, 9To ObICTpOE 00-
HOBJICHUE TEXHHYECKHX BO3MOXHOCTEH M IpO-
IpPaMMHOTO 00ecIieYeHHsI B 3TOH 00JIaCTH TaK¥Ke Ur-
pacT oueHb BAXKHYIO ponb. Henp3s ymyckarte u3
BHUJly TOT OTPOMHBIN OTEHIIMAI, KOTOPbIA AA€T YU-
TarenaMm VHTepHeT, HaXOAsIIUICs B aBaHTrap/e me-
PEAOBBIX TEXHOJIOTHHA. B MHTEpHET-POCTPaHCTBE,
KOTOPO€ CTajJ0 HEOThEMJIEMOM YacThlO HaIllel
JKU3HU, MBI MOJKEM, BOCIIOJIB30BaBIINCH IPEO-
CTaBJICHHOH pa3IMYHBIMHU UCTOUYHUKaMU WH(pOpMA-
uel, YTOYHUTh HAIW 3HAHHA O MpaBWIAX YIO-
TpeOJieHHsT MOJAJIBHOCTH M MOAAJIBHBIX BBIpaXke-
HUSX, @ TAaKXKe UX nepeBojie. B aTom ciyyae Ha mo-
MOIIb MTPUXOAT PA3IUYHBIE TIOUCKOBBIE NHTEPHET-
CalTBI U IPOTPAMMBI.

Hanpumep, ['yrn, Sunexc u apyrue nomo6-
HbIE ITOMCKOBUKH JIAIOT HaM BO3MOXXHOCTh paboTarh
C HEKOTOPHIMH OECIUIaTHBIMHU IIpOrpaMMaMu-Tiepe-
BoqunkamMu. OJHAKO HCHOJB30BaHHWE ITHX IPO-
rpaMM HE O3Ha4aeT, YTO MBI TIOJTHOCTHIO JIOBEpSEM
MEPEBONY, MPEIOCTABIEHHOMY WHTEPHET-CAWTOM.
IIpu 5TOM BO3MOXKHOCTBH CMBICIIOBOTO HECOOTBET-
CTBUS U BHEKOHTEKCTHOTO TIepeBOJa OTIENIbHBIX
CJIOB M BBIPQKEHUI MOXET ObITh YpEe3BbIYAHO BbI-
COKa. YUuTBIBasl 3TO, HEOOXOOUMO OOPaTHTh BHU-
MaHHe Ha MHOYKECTBO MEJIKHX U HEHY)KHBIX Ha Iep-
BBI B3IJISA]], HO HA CAMOM JIeJIe HMEIOIIUX OO0JbIIoe
3HAYEHHE HIOAHCOB.

B HEKOTOpBIX MCTOUHMKAX NpPHU NEPEBOAE
MOJANBbHBIX TJaroJioB MOAYEPKUBAECTCS HEOOXOAU-
MOCTh Y4€Ta COIMAJIBHOro KoHTekcTa. Hampumep,
AJL Tpup u M.M. 3apenrea B cBoel kHure «A4
Guide to the Use of English Modals and Modal
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Expressions» (pykoBOACTBO MO YHOTPEOICHUIO MO-
JAJIBHBIX [71ar0JI0OB U MOJAJILHBIX BHIPOKCHUN B aH-
IIMHACKOM SI3BIKE) pPacCMaTPHUBAIOT W OOBSCHSIOT
TPYIHOCTH M TPOOIEMBI, KOTOPhIE MOTYT BO3HHK-
HYTb MPH MEPEBOAE MOAAIBHBIX IJIaroJioB C TOMO-
ITBI0 KOMITEIOTEPHBIX TporpamM [ 1]. 3neck momguep-
KHBAETCS, YTO AJISI TOYHOTO OTIPENICTICHHS 3HAYCHUS
MOZAILHOTO IJ1arona B epeBOANMOM NPEATIOKEHUH
HEOOXOMMO MOCMOTPETh Ha MPEIJIOKECHHUS, KOTO-
pBI€ CTOSUTH [0 ¥ TIOCJIE 3TOTO CJIOBA, M IEPEBOANUTH
MCXOJSl U3 3TOTO KOHTEeKcTa. B GoJibIIMHCTBE Ciy-
YyaeB, BapUaHTHl B NMPOrpaMMax-IiepeBOAYMKAX J1a-
foTcs 0e3 TMPOBEpPKH, YTO 3HAYUTENFHO IIPEerIsiT-
CTBYET MPaBIJILHOMY TIEpeBOay TekcTa. B ocoben-
HOCTH HEyMECTHO YNOTPEOJCHHBIH BapuaHT Iepe-
BOJIa CO3MIAeT YCIOBWS JJISl HENMPAaBUIHHOTO MOHH-
MaHU UITH HEICHOCTH CMBICTIA.

PasHoTunHbIE COOBITHSI U TPOLIECCHI, TIPO-
UCXOJSIIME B HAIleM COBPEMEHHOM MHpE, TOJ
CHJIBHBIM BIIUSTHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHHA C
HEOBIBAION CKOPOCTBHIO CONMMKAIOT Pa3poO3HEHHBIE,
pa3oOrieHnble, auddepeHIMPOBaHHbIE Ha MPOTS-
JKEHUE CTOJETHM, U AaKe THICSYEICTUI SIBICHUS —
HaI[MOHAJHHBIE WM PETHOHAJhHBIE 0COOEHHOCTH,
MIPUBBIYKH, KOMILJIEKCHI. DTO, B CBOIO OYepeb, BIH-
sieT ¥ Ha MePeBOJl MOJAJIbHBIX TJIaroJioB.

Bocmons3oBaBmmchk COBpeMEHHBIMU TeEX-
HOJIOTUSIMHU, MBI TOJIYYUJIM MPEKPACHYI0 BO3MOXK-
HOCTh TEPEBOAUTH AHIVIMICKHE TEKCTHI U Mpensio-
JKEHUS ¢ MOJAJbHBIMHU Tarojamu. YToOBI sicHee
BEIPA3HUTh TO, O Y€M MBI TOBOPUM, JIaBalTe KPaTKO
PaccMOTPUM pOJb U CEMAHTUYECKHUE OTTEHKH MO-
JTATBHBIX TIIArOJIOB. DTO MOXET MOMOYbh HaM ye-
TATH OOJbIIE BHUMAHHS TOMY, Ha YTO CJEIyeT 00-
pamare 0oJjblile BHUMAHUS PH TIEPEBOIE MOJAITb-
HBIX TJIAroJOB, M B TO YK€ BPEMs YAETATH OOJbIle
BHUMAaHMs KOHTEKCTY IIPH UX IIEPEBOJIE.

MoganbHble IIaroJbl, BEIPaXKAIoOIIe OTHO-
IIEHWE TOBOPSILEro K JIEHCTBHIO, OJHOBPEMEHHO
YKa3bIBaIOT Ha BO3MOXXHOCTH, BEPOSITHOCTH, HEOO-
XOIIMMOCTh M, B TO XK€ BpeMs, Ha KeJaTeIbHOCTh
nevctBus [2].

EcTb HECKOIBKO XapaKTEePHBIX YePT, MPUCY-
X HEMHOTOYHCICHHOHN TpyIIe MOAAIbHBIX Ta-
ToJIoB. | TaBHBIE YEePTHI, KOTOPHIE OTINYAIOT UX OT
JIPYTHX TJIarojoB, 3aKIIFOYAIOTCS B TOM, YTO OHHU OJI-
HO3Ha4YHO TpeOyIoT yHoTpeOaeH s mociie HUX IJia-
rojla ¥ UMEIOT OTTEHKU 3Ha4YeHus. B ornmume ot
rJ1arojia, MOJaNbHbIE IJIArojbl UTPAIOT B MPENJIOKe-
HUU BCIIOMOTaTeNbHY0 ponb [3]. IMeHHO 1o 3Toi
nprYKrHE OOJIBIIMHCTBO MOIAIBHBIX [J1ar0JIOB CaMH
Y4acTBYIOT B 00pa30BaHUM BOTIPOCUTEIHHON M OT-
punaTenbHoi (hopMbl TpeiokeHus. MojalbHbie
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[JIaroyibl CIEAYIOT B NPEUIOKEHUH TOCIE OCHOB-
HOTO rarona. OT0 oAWH U3 (HaKTOPOB, YUUTHIBAS
KOTOPBI MOXKHO TOOUTHCS MPABUIIBHOTO TIEPEBO/IA.

Kak y>xe orMedanoch, MOJabHBIE TIIaroJIbl
HE MOTYT YHOTPEOISAThCS CaMOCTOSITENBHO, TaK KaK
B 00s13aTeTFHOM TIOPSIIKE TPEOYIOT mocie ceds ymo-
TpeOJICHHS TIaroua.

Mecto ynotpeOieHust ¥ pa3sHOOOpasue oT-
TEHKOB 3Hau€HHs UTPAIOT KIIOUEBYIO POJIb B IMepe-
BOJIE MOJATBHBIX IJIarojoB. B kakux ke ciaydasx u
3HAYEHHUSX MBI MOXKEM HCIOJIb30BaTh MOAAIbHEIC
m1arosbl? B 0CHOBHOM MBI HCTIONB3YEM UX B CIIEIY-
OIIUX CITy4Yasik: yBEPEHHOCTh, CIIOCOOHOCTb, JKella-
HHUE, BO3MOXKHOCTb, pa3pelieHue, HeoOX0IMMOCTb,
COBET, IPUHYKICHHOCTb 110 CUTyalluu ¥ 1p. MoskeT
BO3HUKHYTH BOMPOC: TIOYEMY MBI UCIIOJB3YEM MO-
JaJbHBIE IVArojbl, KOrJa €CTh OCHOBHbIE? MBI
KpaTKO YINOMSHYJIM BBINIC, B KaKUX CilydadX HC-
IIOJIB3YIOTCSI MOAAJIbHBIE TIaroisl. Ho nasaiite ee
pa3 paccMOTpUM Ha TpUMepax M B 00OOIIEHHOM
BUJIE, B KaKHX IIETSIX MBI UX ymoTpeomsieM. [Ipexe
BCETO CIIelyeT HAIOMHUTb, YTO OHA U3 OCHOBHBIX
MIPUYUH, TI0 KOTOPOI MBI UCIIONB3yeM MONATbHBIE
TJIarOJIBI, 3aKTFOYAETCSI B X CIIOCOOHOCTH C/IeaTh
Hamry p€db U MUCbMO 60.1166 BCXKIJIMBBIMU U JIOTNY-
HBIMU.

Msr yBHOUM 3TO Oojiee HATISIAHO, €CIH
BKpaTuec paCCMOTPUM OCHOBHBIC 3HAYCHHA MOAAJIb-
HBbIX IT1arojoB:

1. B 3HaueHUM BO3MOXKHOCTH, CIIOCOOHO-
CTH, YMEHH 4TO-THOO C/IenaTh Mbl MOXKEM BEIpa-
3UTh CBOE MHEHHE CIIETYIOLTIM 00pa3oM:

If you want to send a letter to Ali, | can help
you. — Eciut ThI XOUeIb OTIIPaBUTh MHUCEMO AJH, 51
MOry Te0e OMOYb.

2. BbickazaTh cBOe MHEHHE OTHOCHUTEIBHO
BEPOSITHOCTH KaKOTO-THOO COOBITHS MOXKHO B Clie-
JyIOLIeM puMepe:

It might rain tonight. — Ceroanst Bedepom
MOXET IMOUTH JOXKIb.

3. Korma MBI yBepeHBI B MPOH3OIIEIIEM

KondumkT naTepecon
He ykazan.
Penenzus

COOBITHH:

It can’t \ might not \ couldn’t have been my
parents mistake. — B 3ToM He MOXET OLITH BHHEI
MOUX POJUTENEH.

4. JTnst 6osiee BEIKITMBOTO BHIPAKEHHUS TIPE/I-
JIOKCHUSI WM BOMPOCA C IO YTOUHECHUS Ipa-
BUJIHOCTH BBIOOpA JCHCTBUS:

Can \ may \ shall I open the window, it is
very hot here. — MoxHo \ paspemute \ OTKpBITH
OKHO, 3/1€Ch 0YEHbB KAPKO.

5. UrobBl BBIpa3suTh CBOM MBICIH Ooee
CIIO)KHOTO XapaKTepa:

I might \ could \ should \ go to see the exhi-
bition. — 4 mor 661 \ Mor \ goikeH ObLT \ TONTH Ha
BBICTABKY H T. JI.

Kak u3BeCTHO, IpHU MepeBojie KaKOTO-THO0
Marepuajga Ha APYrol SI3bIK OMPEICICHHBIM H3Me-
HEHHSIM MOABEPTACTCS M CMBICT TIepeBoaumoro. Ile-
PEBOJI HE CUNTAETCS HOPMAIBHBIM, €CJTH 3TH CEMaH-
THYCCKHE M3MEHEHHsS MPEBBIMAIOT HEOOXOMUMBbIi
ypoBeHb. [103TOMY 11151 TOTO, YTOOBI MOTYYUTh MaK-
CHUMAaJIbHO TPaBUIIbHOE 3HAYCHHUE CMBICIIA MPH ITe-
PEeBOJIe MOJATIbHBIX [JIAr0JIOB, OUYCHD BaXKHO YUUThHI-
BaTh KOHTEKCT.

3akirouenmne.

Harma mienb mpu nepeyrcieHUH BCETO BbI-
[IECKa3aHHOTO — MPOJCMOHCTPHPOBATH TEMHBIC
CTOPOHBI, KOTOPbIE MOTYT BO3HHUKHYTH IPH IEepe-
BOJIC MOJIAJIBHBIX TJIAr0JIOB BHE KOHTeKcTa. Kak Obr
CTPEMUTEIBHO HU Pa3BUBAJIKCh HayKa W TEXHHUKA,
3TO — MPOAYKT YETOBEUECKOro pasyma. IMEHHO 1o
9TOM NpPHUYKMHE MOJANBHBIC IJIATONbI HEOOXOIMMO
MEePEBOIUTH B KOHTEKCTYaJIbHOM IUIAHE, YTOOBI M3~
OexaTh HESICHBIX MJIM HEYMECTHBIX BAPHAHTOB, KO-
TOpPBIE MOTYT BO3HHKHYTH B TIpOIIECCE TEPEBOJA.
OueBHIHO, YTO B HACTOSIIEE BPEMS 3TO ONTHMAITh-
HBI BAPUAHT ISl yCTPAHCHHUS HEAOTIOHUMAHUSI HITH
HEMPaBUILHOTO TepeBoaa B OymymieMm. PasButue
CIIOBapHOTO 3amaca si3bIKa TaKKe CHOCOOCTBYET
MPOSIBIICHUSM B SI3bIKE U COMAIILHBIX M3MCHEHHH.
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